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ехать». И простился король с королевною и пошел из полаты. И приказал 
полату запереть,в и запечатать, и караул поставить. И поехал х короле
вичу. 

А королева поставила фигурную куклу и убралас девицею, и поиде 
х королевичу. А король был во отцовом месте и королевичь с королевною 
обвенчалса в костеле, и приехали в дом свой. И король стретил с хлебом да 
солью и благословил образом, и сели в карету, и поехали все на взморье," 
король и протчие. И как стали супротив полат королевниных, и увидял ко
роль в окне стоящую куклу убрану, и рече король: «Господин королевичь, 
вон жена моя смотрит на ваше величество». И королевичь с королевною, 
встав, поклонилис кукле. 

И приехаша на пристань. А королевичь двор свой приказал заранья 
выбрать, то по приказу его и учинено. А как вышли ис кареты и пошли 
на карабль, на котором карабле был адмирал, и на карабле было девяносто 
пушек. И адъмирал перешел на другой карабль. И стали веселитися король 
и королевичь и протчия все, при оной канпани бывши, про их величество 

л. 42 новобрачных. II И в то время карабли были готовы: изо всего флоту стали 
ис пушек палить, такъже и про королевское величество была стрелба. И уже 
до вечера за два часа,1" а королевичь приказал адмиралу и музыка стала 
играть. И король с королевичем стали тонцовать з благородными дамами, 
и бысть веселие великое. И король веема подъвеселился и стал говорить 
королевичу: «Господин королевичь, воистинну ваша благородная невеста 
подобно моей жене и всем похожа — и ростом, и лицем, и словом». И ко
ролевичь отъвещал королю: «Всемилостивейшей й государь, много етова 
случается, что персона в персону приходит». И начаша веселитися паче 
прежняго. И уже близ вечера, а королевское величество веема подгулял, 
и подарил королевну великими9 дарами. 

И потом скоро поехал в дом свой с королевичем, поехал провожать ево. 
А королевна наперед ушла тайным поткопом в свою полату. И пришед, раз
девшие легла с труда на свою кравать, понеже королевна во всю бытность 
такого веселия не видала, и уснула крепко и разгорелас сердцем. И король 
приехал в дом свой и пошел х королевне в полату, и отъпечатал, и взашел, 
и разбудил королевну. И королевна буто з сердца встала. И рече король 
королевне: «Возлюбленная моя королевна, был я у королевича и видел его 
невесту преславную, подобна всем тебе: лицем и речью, и ростом». И ко-

л. 42 об. ролевна II рече: «Что мне в естом прибыли? Мало ли вы изволите весели
тися, а у меня одно веселие и одна палата, да им уже здраствовать». 
И король стал говорить: «Надобно отъправить королевича честно». И ко
ролевна рече, что «И совершенно вашему величеству надобно отъправить 
его честно, когда изволил вступится и нарещися огцем». И начаша король 
с королевною пити про их здравие высочества. 

А как был король у королевича и положили промежду собой твердыя 
завет, и назначили день, что его королевскому величеству королевича про
водить. И как пришел день и стал король убиратися. И уже прииде время, 
и королевичь пришел х королевскому величеству и стал его просить, чтобы ** 
проводил до порубежнова" городу. И король сказал: «Буди по вашей воле, 
как вам угодно, так и буду служить». И королевна в то время стала убира
тися совсем, и все свои уборы и весь екипажь свой выслала. Толико адми
ралу своему во флоте, чтоб сигнал дал и карабли были бы готовы в поход. 
И король срядился и пошел х королевичу со всеми своими сенаторы. 
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